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a) Les mesures de conservation relatives à une réserve quelconque de

poissons adoptées aux termes des dispositions de la présente Convention

feront l'objet de recommandations uniformément applicables à toutes

les Parties se livrant à une exploitation importante de cette réserve.

b) Dans le cas d'une réserve de poissons que la Commission juge

suffisamment conforme à toutes les conditions énumérées ci-dessous,
une recommandation devra être formulée conformément aux dispo-

sitions de l'Article III, paragraphe i, alinéa b).

(i) Si des preuves fondées sur des recherches scientifiques indiquent

que l'exploitation plus intense de la réserve n'assurera pas une

augmentation de rendement appréciable qui pourra se maintenir
d'année en année;

(ii) Si 'exploitation de la réserve est restreinte ou réglementée de

toute autre manière au moyen de mesures législatives par chaque

Partie qui se livre à une exploitation importante de cette réserve,
en vue de maintenir ou d'augmenter le maximum de son rende-

ment régulier, ces restrictions et ces règlements étant conformes

aux programmes de conservation fondés sur des recherches scienti-

fiques, et
(iii) Si la réserve fait l'objet d'une étude scientifique approfondie

destinée à révéler si cette réserve est pleinement utilisée et à

découvrir les conditions nécessaires au maintien de son maximum

de rendement régulier.
Toutefois, il ne sera fait aucune recommandation préconisant l'abstention

e Partie contractante intéressée en ce qui concerne:

(1) Une réserve de poissons qui, à un moment quelconque durant les

vingt-cinq années antérieures à l'entrée en vigueur de la présente

Convention, a été soumise à une exploitation importante par cette

Partie contractante, compte tenu des circonstances mentionnées au

paragraphe 2 du présent Article;
(2) une réserve de poissons exploitée en majeure partie par un ou

plusieurs pays qui ne sont pas liés par la présente Convention;

(3) les eaux où les opérations de pêche des Parties intéressées se con-

fondent depuis toujours, où il y a entremêlement des réserves de

poissons sur lesquelles portent ces opérations et où il existe depuis

longtemps un ensemble de mesures communes de conservation et de

réglementation entre les Parties intéressées, de telle sorte qu'il est

impossible d'isoler les opérations et d'appliquer le contrôle. Il est

reconnu que les situations indiquées au paragraphe 3 de la présente

Clause restrictive s'appliquent au Canada et aux États-Unis d'Amérique

à l'égard des eaux baignant les côtes du Pacifique de ces deux pays,

qui s'étendent en direction du sud à partir du golfe d'Alaska inclusive-

ment, et qu'il ne sera fait, par conséquent, aucune recommandation
Préconisant l'abstention des États-Unis d'Amérique ou du Canada
dans ces eaux.

2. Il sera tenu compte dans toute décision ou recommandation de l'effet

nrèves, des guerres ou des circonstances économiques ou biologiques de

're exceptionnelle, qui pourront avoir provoqué la diminution ou la sus-

Momentanée du rendement, de l'utilisation ou de l'exploitation de la
TU de poissons considérée.

ARTICLE V

1,'Annexe ci-jointe fait partie intégrante de la présente Convention.
nention de la "Convention" sera interprétée comme comprenant ladite

l, Soit sous sa forme actuelle, soit avec les modifications qui pourront
e apportées conformément aux dispositions de l'Article VII.


